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Please read this user manual carefully to fully understand the usage 
of the vacuum cleaner. Keep the manual for future reference since it 
contains important information.

SAFETY INSTRUCTIONS
For your own safety when using an electrical appliance please follow 
basic safety precautions including:
1.	 Follow all instructions carefully when assembling and using this 

product.
2.	 Never leave the charger on or plugged in for prolonged periods of 

time when not in use. Always unplug before servicing.
3.	 For indoor use only.
4.	 Do not use 3-in-1 Handheld Cordless Vacuum if the charger or battery 

are damaged.
5.	 Do not use this product without the dust container and filter in place.
6.	 Do not handle the plug, charger or appliance with wet hands.
7.	 Do not operate this vacuum for extended periods of time near heat 

sources such as fires , radiators ,heaters ,lit cigarettes etc.
8.	 This product features a thermal safety cut-out device. Should the 

vacuum overheat power will instantly be stopped. In this event , the 
device should be switched off, and left to cool completely before 
attempting to use again.

9.	 Ensure the appliance is completely switched OFF via the main body 
and at the socket before removing from the battery charger. Do not 
overstretch the charging cable.

10.	Do not submerge any part of the appliance in water.
11.	When removing the charger plug from the mains supply, do so from 

the plug itself and not by the means of the cord.
12.	Ensure that all vents and openings are kept clear of dust , lint, hair 

and anything that may reduce airflow. A clogged vent may cause the 
product to overheat.

13.	Ensure that hair, loose clothing, fingers and all parts of body are kept 
away from the openings and moving parts of the vacuum.

14.	This product uses a lithium-ion battery. Waste batteries should be 
safely recycled where possible.

15.	The appliance is only to be used with the battery provided in 
conjunction with the supplied charger.

16.	Store battery away from high temperatures.
17.	Do not pierce, or attempt to open the battery under any circumstances.
18.	In the event of a leaking battery, ensure that acid stays away from skin 

and eyes. If acid comes into contact with skin.rinse with clean, fresh 
water and seek medical advice. If acid comes into contact with eyes, 
rinse with clean fresh water and seek medical attention immediately.

19.	Extra care must be taken when cleaning on the stairs.
20.	Ensure the appliance is turned off before connecting any accessories.
21.	Not suitable for use on liquids or wet surfaces.
22.	Not suitable for vacuuming burning or smoking items, such as 

cigarettes matches or hot ashes.
23.	Do not leave this product for extended periods of time in direct 

sunlight.
24.	Any person using this product should be fully aware of the hazards 

involved. A responsible adult should always ensure the product is 
used under supervision or that adequate instruction has been given 
to adults with reduced physical mental or sensory capabilities, or 
anyone with a lack of experience using a similar product. This product 
is not a toy. Children under 16 should be supervised to ensure that 
they do not play with this vacuum cleaner.

25.	If appliance needs repairing this must be done by a qualified 
professional or electrician to avoid injury or further damage to the 
product

26.	Return to retailer if defects are found before use.

Quality home appliances
HHA322619

User Manual
Premium 100W Flexible Cordless Vacuum 

PART DESCRIPTION
1.   Floor head		  10. Battery release button
2.   Floor head release button	 11. Dust release button
3.   Crevice nozzle	 12. Accessory hook
4.   Dusting nozzle	 13. Foldable tube
5.   Extension tube release button	 14. Battery
6.   Dust container release button	 15. Wall mount
7.   Power adjustment key	 16. Screws
8.   Power maintenance lights 	 17. Charger
9.   ON/OFF button	 18. Filter
19. Floor brush roller

PRECAUTIONS
Important: If the suction opening in the unit or the hose is blocked, switch 
off the vacuum cleaner and remove the blocking substance before you 
start the unit again.
1.	 Do not operate the vacuum cleaner too close to heaters, radiators or 

cigarette butts.
2.	 Before inserting the power plug into the wall outlet, make sure that 

your hands are dry.
3.	 Before you start vacuuming, make sure to remove large or sharp 

objects that might damage the dust cup filter.
4.	 When pulling out the power plug from the wall outlet, pull the plug not 

the power cord.
5.	 Do not pick up anything that is burning or smoking such as cigarettes, 

matches or hot ashes.
6.	 Do not use without dust cup filter in place.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
NOTE: Before assembling the appliance fix the included mount to the wall 
Ensure it is placed high enough for the vacuum to be securely mounted. 

ASSEMBLING THE MAIN BODY:
1.	 Install the battery into the housing by sliding it into the appropriate 

slot. It will «click» into place.

2.	 Install the dust container by inserting the clip into the main body, then 
twisting into place. It will «click» to secure.
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3.	 This now completes the main body

ASSEMBLING WITH THE MOTOR-DRIVED FLOOR HEAD:
1.	 Insert the connector of the motor-drived floor head into the base of the 

extension tube by clicking it into place.

2.	 Attach the floor head and tube to the main body by slotting it into place 
via the air duct connector.

3.	 If using the floor head without the tube, simply attach it to the main 
body via the air duct connector. It will «click» when secure. 

ASSEMBLING WITH AN ACCESSORY:
1.	 Attach the extension tube to the main body by slotting it into place the 

via duct connector

2.	 Attach the crevice nozzle to the base of the extension tube via the 
connector. It will «click» into place.

3.	 If using accessories without the tube, simply attach them to the main 
body via the air duct connector. It will «click» when secure

4.	 Attach the dusting nozzle to the extension tube or the main body, 
same as the crevice nozzle. 

BEFORE FIRST USE
1.	 Mount the unit to the wall bracket 

Foldable tube

2.	 Ensure that the air vent, suction pipe are free from blockages and 
dust. Should they suddenly become clogged, switch off the appliance 
immediately and clear the blockage before  attempting to use the 
vacuum again.

3.	 Remove any sharp or large objects from the path of the vacuum 
before using as these may irreparably damage the appliance.

NOTE: In the event of a maintenance issue with the product such as a 
jammed brush roll, all three BLUE indicator lights will flash on and off 
until the issue is resolved, in this case turn the cleaner off until the issue 
is rectified.

BATTERY CHARGING
A.	 Push the release button and take the battery module out.
 

Plug the cable into the power inlet located on the side of the battery. 
When charging, the energy indicator light will be illuminated RED. Once 
fully charged this indicator light will change to GREEN. Indicator lights 
may turn off when fully charged. Once fully charged, turn off the charger 
plug from the power socket.

B.	 Also you can change the battery in the main body directly. The three 
lights in the top of the body will indicate the state of the battery. when 
the battery is fully charged, all three lights will keep bright in green. 



OPERATING THE VACUUM
CAUTION: The vacuum must be fully charged before using for the first 
time.

1.	 Remove the vacuum cleaner from the wall mount. If using as a hand 
held unit, disassemble the tube and attach the desired accessory.

2.	 Use the Power ON/OFF button to turn on the appliance.
3.	 For a stronger suction, press the Power adjustment key to increase 

the strength. deal for when you are cleaning carpets with a high pile.
4.	 To turn off the vacuum, press the Power ON/OFF button again. 

MAINTAINING THE VACUUM
Cleaning the dust container
1.	 Press the dust container release button and disassemble the unit so 

only the main body remains.
2.	 Unclip the dust container from the main body.

3.	 Over a waste bin, press the dust release button to open the bottom 
cover and expel any dust, dirt and debris. Wipe clean only, do not 
submerge in water.

CLEANING THE FILTER:
1.	 Remove the dust container from the main body.
2.	 Twist the lid of the dust container anit-clockwise to open.
3.	 Remove the sponge inlet filter from the top of the dust container. 

4.	 Rinse thoroughly under clean fresh water. Do not use soap or other 
cleaning agents.

5.	 Allow filter to dry naturally before placing back into the vacuum. Do 
not place on radiators or use additional appliances, such as a hair 

dryer, to dry the filter. Doing so may cause the filter to warp or for other 
irreparable damage to occur.

CLEANING THE BRUSH ROLL:
1.	 Slide the brush roll securing catch ”A” away from the brush as 

indicated  in the  illustration below.
2.	 Remove the brush roll from the brush housing.

3.	 Carefully clean and remove any hairs and fibres from the brush roll. 
Wipe clean only, do not use any soap or harsh cleaning agents.

4.	 If brush roll becomes damp during cleaning, allow to dry naturally 
before replacing the brush roll back into the housing. 

5.	 Slide securing catch “A” back into original position to secure the brush 
roll. 
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TROUBLESHOOTING
The appliance will not power on.
This may be caused by a flat battery. This can occur if the appliance has 
been used or stored for an extended period of time. Connect the vacuum 
to the charger and allow for a full charging cycle to complete.

The vacuum stopped suddenly:
•	 This will occur if the safety cut-out device has been activated. This 

device is designed to prevent your appliance from overheating. Ensure 
the vacuum is turned off , disconnect all accessories and leave to cool 
down for at least half an hour before attempting to operate again. Try 
to identify the source of the overheat by checking for blockages in the 
extension tube motor-drived floor head and accessories.

•	 Empty the dust container and clean or replace the filter.

The suction of the vacuum has reduced:
•	 Turn the vacuum off. Disconnect the floor head, extension tube and 

any accessories. Check for and remove any blockages from the 
dustbin filter, air duct, extension tube floor head and accessories.

Motorised floor head is not rotating:
•	 This tends to occur when there are too many fibres wrapped around 

the brush roll restricting movement. Consult the maintenance section 
of this manual for instructions on how to appropriately clean the brush 
roll.

The charging indicator light does not flash up red:
•	 There may be no power reaching the vacuum from the charger.
•	 Ensure that power is being supplied to the mains socket and that the 

charger is turned on. Ensure the charging cable is securely connected 
to the vacuum

•	 Ensure the mains socket is switched off before checking the charging 
cable itself. Do not attempt to use if the cable is split, frayed or 
otherwise damaged. Instead, seek a replacement charger.

The application time of the vacuum is less than it used to be:
•	 Ensure the battery has completed a full charging cycle. An insufficient 

charging cycle will result in reduced application time.
•	 There may be reduced energy discharge in the battery. This is normal 

and gradually occurs in all batteries over time.

TECHNICAL SPECIFICATIONS:                                                                                                                                 
Power:		  100 Watt(Brush motor)
Battery Type:		  2200mAh Lithium Ion
Battery Voltage:	 22.2V
Detachable battery:	 Yes
Output:		  26.5VDC 0.75A
Approximate charge time:	 3 hours
2 suction speed:	 4000Pa (40 minutes running time)
		  7500Pa (25 minutes running time)   
Tube:		  Aluminium tube (Foldable)
Filtration:		  Microfiber filter 
Dust capacity:		  0.5 Liter
Brush:		  Motorized brush with LED lights
Suction Accessories: 	 2 in 1 upholstery nozzle,
		  crevice nozzle & accessory holder
Wall Mount design:	 Yes 





Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, um die 
Verwendung des Staubsaugers vollständig zu verstehen. Bewahren 
Sie die Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen auf, da sie 
wichtige Informationen enthält.

SICHERHEITSHINWEISE
Befolgen Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit bei der Verwendung eines 
Elektrogeräts die grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen, einschließlich:
1.	 Befolgen Sie alle Anweisungen sorgfältig, wenn Sie dieses Produkt 

zusammenbauen und verwenden.
2.	 Lassen Sie das Ladegerät niemals für längere Zeit eingeschaltet 

oder eingesteckt, wenn es nicht verwendet wird. Ziehen Sie vor 
Wartungsarbeiten immer den Stecker.

3.	 Nur für den Gebrauch in Innenräumen.
4.	 Verwenden Sie den 3-in-1-Handstaubsauger ohne Kabel nicht, wenn 

das Ladegerät oder der Akku beschädigt sind.
5.	 Verwenden Sie dieses Produkt nicht ohne Staubbehälter und Filter.
6.	 Fassen Sie den Stecker, das Ladegerät oder das Gerät nicht mit 

nassen Händen an.
7.	 Betreiben Sie diesen Staubsauger nicht für längere Zeit in der Nähe 

von Wärmequellen wie Feuern, Heizkörpern, Heizungen, brennenden 
Zigaretten usw.

8.	 Dieses Produkt verfügt über eine thermische Sicherheitsabschaltung. 
Sollte der Staubsauger überhitzen, wird die Stromversorgung sofort 
unterbrochen. In diesem Fall sollte das Gerät ausgeschaltet und 
vollständig abkühlen gelassen werden, bevor Sie versuchen, es 
erneut zu verwenden.

9.	 Stellen Sie sicher, dass das Gerät über das Hauptgehäuse und 
die Steckdose vollständig ausgeschaltet ist, bevor Sie es vom 
Akkuladegerät trennen. Überdehnen Sie das Ladekabel nicht.

10.	Tauchen Sie keine Teile des Geräts in Wasser.
11.	Wenn Sie den Stecker des Ladegeräts vom Stromnetz trennen, tun 

Sie dies über den Stecker selbst und nicht über das Kabel.
12.	Stellen Sie sicher, dass alle Lüftungsschlitze und Öffnungen frei 

von Staub, Flusen, Haaren und allem sind, was den Luftstrom 
beeinträchtigen könnte. Ein verstopfter Lüftungsschlitz kann zu einer 
Überhitzung des Produkts führen.

13.	Stellen Sie sicher, dass Haare, lose Kleidung, Finger und alle 
Körperteile von den Öffnungen und beweglichen Teilen des 
Staubsaugers ferngehalten werden.

14.	Dieses Produkt verwendet einen Lithium-Ionen-Akku. Altbatterien 
sollten nach Möglichkeit sicher recycelt werden.

15.	Das Gerät darf nur mit dem mitgelieferten Akku und dem mitgelieferten 
Ladegerät verwendet werden.

16.	Bewahren Sie den Akku vor hohen Temperaturen geschützt auf.
17.	Durchstechen Sie den Akku unter keinen Umständen und versuchen 

Sie nicht, ihn zu öffnen.
18.	Stellen Sie im Falle eines auslaufenden Akkus sicher, dass die Säure 

nicht in Kontakt mit Haut und Augen kommt. Bei Kontakt der Säure 
mit der Haut mit sauberem, frischem Wasser abspülen und einen 
Arzt aufsuchen. Bei Kontakt der Säure mit den Augen mit sauberem, 
frischem Wasser abspülen und sofort einen Arzt aufsuchen.

19.	Beim Reinigen auf Treppen ist besondere Vorsicht geboten.
20.	Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist, bevor Sie 

Zubehör anschließen.
21.	Nicht für die Verwendung auf Flüssigkeiten oder nassen Oberflächen geeignet.
22.	Nicht zum Aufsaugen von brennenden oder rauchenden Gegenständen 

wie Zigaretten, Streichhölzern oder heißer Asche geeignet.
23.	Lassen Sie dieses Produkt nicht für längere Zeit direktem Sonnenlicht 

ausgesetzt liegen.
24.	Jede Person, die dieses Produkt verwendet, sollte sich der damit 

verbundenen Gefahren voll bewusst sein. Ein verantwortlicher 
Erwachsener sollte immer sicherstellen, dass das Produkt unter 
Aufsicht verwendet wird oder dass Erwachsene mit eingeschränkten 
körperlichen, geistigen oder sensorischen Fähigkeiten oder Personen 
ohne Erfahrung im Umgang mit einem ähnlichen Produkt ausreichend 
eingewiesen wurden. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Kinder unter 
16 Jahren sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie 
nicht mit diesem Staubsauger spielen.

25.	Wenn das Gerät repariert werden muss, muss dies von einem 
qualifizierten Fachmann oder Elektriker durchgeführt werden, um 
Verletzungen oder weitere Schäden am Produkt zu vermeiden.

26.	Bei vor der Verwendung festgestellten Mängeln muss das Gerät an 
den Händler zurückgeschickt werden.
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TEILEBESCHREIBUNG
1.  Bodendüse		  10. Akku-Entriegelungstaste
2.  Bodendüse-Entriegelungstaste	 11. Staub-Entriegelungstaste
3.  Fugendüse		  12. Zubehörhaken
4.  Staubdüse		  13. Faltbares Rohr
5.  Verlängerungsrohr-Entriegelungstaste	 14. Akku
6.  Staubbehälter-Entriegelungstaste	 15. Wandhalterung
7.  Leistungseinstellschlüssel	 16. Schrauben
8.  Leistungswartungsleuchten	 17. Ladegerät
9.  EIN/AUS-Taste	 18. Filter
19. Bodenbürstenwalze

VORSICHTSMASSNAHMEN
Wichtig: Wenn die Saugöffnung im Gerät oder im Schlauch verstopft ist, 
schalten Sie den Staubsauger aus und entfernen Sie die Verstopfung, 
bevor Sie das Gerät erneut starten.
1.	 Betreiben Sie den Staubsauger nicht zu nahe an Heizungen, 

Heizkörpern oder Zigarettenstummeln.
2.	 Vergewissern Sie sich, dass Ihre Hände trocken sind, bevor Sie den 

Netzstecker in die Steckdose stecken.
3.	 Entfernen Sie vor dem Saugen unbedingt große oder scharfe 

Gegenstände, die den Staubbehälterfilter beschädigen könnten.
4.	 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, nicht am Netzkabel.
5.	 Saugen Sie keine brennenden oder rauchenden Gegenstände auf, 

wie Zigaretten, Streichhölzer oder heiße Asche.
6.	 Nicht ohne eingesetzten Staubbehälterfilter verwenden.

MONTAGEANLEITUNG
HINWEIS: Befestigen Sie vor der Montage des Geräts die mitgelieferte 
Halterung an der Wand. Stellen Sie sicher, dass sie hoch genug 
angebracht ist, damit der Staubsauger sicher befestigt werden kann.

ASSEMBLING THE MAIN BODY:
1.	 Setzen Sie die Batterie in das Gehäuse ein, indem Sie sie in den 

entsprechenden Steckplatz schieben. Sie rastet mit einem „Klick“ ein.

2.	 Setzen Sie den Staubbehälter ein, indem Sie den Clip in das Hauptgehäuse 
stecken und ihn dann drehen. Er rastet mit einem „Klick“ ein.
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3.	 Damit ist der Hauptteil fertig

ZUSAMMENBAU MIT DER MOTORBETRIEBENEN BODENDÜSE:
1.	 Stecken Sie den Anschluss der motorbetriebenen Bodendüse in die 

Basis des Verlängerungsrohrs, indem Sie ihn einrasten lassen.

2.	 Befestigen Sie Bodendüse und Rohr am Hauptkörper, indem Sie sie 
über den Luftkanalanschluss einstecken.

3.	 Wenn Sie die Bodendüse ohne Rohr verwenden, befestigen Sie sie 
einfach über den Luftkanalanschluss am Hauptkörper. Es klickt, wenn 
es sicher sitzt.

ZUSAMMENBAU MIT ZUBEHÖR:
1.	 Befestigen Sie das Verlängerungsrohr am Hauptkörper, indem Sie es 

über den Luftkanalanschluss einstecken.

2.	 Befestigen Sie die Fugendüse über den Anschluss an der Basis des 
Verlängerungsrohrs. Sie rastet mit einem „Klick“ ein.

3.	 Wenn Sie Zubehör ohne Rohr verwenden, befestigen Sie es einfach 
über den Luftkanalanschluss am Hauptkörper. Es rastet mit einem 
„Klick“ ein, wenn es sicher sitzt.

4.	 Befestigen Sie die Staubdüse wie die Fugendüse am Verlängerungsrohr 
oder am Hauptkörper.

Faltbares Rohr

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
1.	 Befestigen Sie das Gerät an der Wandhalterung.
2.	 Stellen Sie sicher, dass die Entlüftungsöffnung und das Saugrohr frei 

von Verstopfungen und Staub sind. Sollten sie plötzlich verstopft sein, 
schalten Sie das Gerät sofort aus und beseitigen Sie die Verstopfung, 
bevor Sie versuchen, den Staubsauger erneut zu verwenden.

3.	 Entfernen Sie vor der Verwendung alle scharfen oder großen 
Gegenstände aus dem Weg des Staubsaugers, da diese das Gerät 
irreparabel beschädigen können.

HINWEIS: Im Falle eines Wartungsproblems mit dem Produkt, z. B. einer 
verklemmten Bürstenrolle, blinken alle drei BLAUEN Kontrollleuchten an 
und aus, bis das Problem behoben ist. Schalten Sie in diesem Fall den 
Staubsauger aus, bis das Problem behoben ist.

AKKU LADEN
A.	 Drücken Sie den Entriegelungsknopf und nehmen Sie das Akkumodul 

heraus.

Stecken Sie das Kabel in den Stromanschluss an der Seite des Akkus. 
Während des Ladevorgangs leuchtet die Energieanzeige ROT. Sobald 
der Akku vollständig geladen ist, wechselt diese Anzeige auf GRÜN. 
Die Anzeigeleuchten können sich bei vollständiger Ladung ausschalten. 
Sobald der Akku vollständig geladen ist, ziehen Sie den Stecker des 
Ladegeräts aus der Steckdose.

B.	 Sie können den Akku auch direkt im Hauptgehäuse wechseln. Die 
drei Lichter oben am Gehäuse zeigen den Zustand des Akkus an. 
Wenn der Akku vollständig geladen ist, leuchten alle drei Lichter grün.



BEDIENUNG DES STAUBSAUGERS
ACHTUNG: Der Staubsauger muss vor der ersten Verwendung 
vollständig aufgeladen werden.

1.	 Nehmen Sie den Staubsauger von der Wandhalterung ab. Wenn Sie 
ihn als Handgerät verwenden, zerlegen Sie das Rohr und befestigen 
Sie das gewünschte Zubehör.

2.	 Schalten Sie das Gerät mit der Ein-/Aus-Taste ein.
3.	 Für eine stärkere Saugleistung drücken Sie die 

Leistungsanpassungstaste, um die Stärke zu erhöhen. Ideal, wenn 
Sie hochflorige Teppiche reinigen.

4.	 Um den Staubsauger auszuschalten, drücken Sie die Ein-/Aus-Taste 
erneut.

WARTUNG DES STAUBSAUGERS
Reinigung des Staubbehälters
1.	 Drücken Sie die Staubbehälter-Entriegelungstaste und zerlegen Sie 

das Gerät, sodass nur noch das Hauptgehäuse übrig bleibt.
2.	 Lösen Sie den Staubbehälter vom Hauptgehäuse.

3.	 Drücken Sie über einem Abfalleimer die Staubentriegelungstaste, 
um die untere Abdeckung zu öffnen und Staub, Schmutz und 
Ablagerungen zu entfernen. Nur abwischen, nicht in Wasser tauchen.

REINIGEN DES FILTERS:
1.	 Entfernen Sie den Staubbehälter vom Hauptgehäuse.
2.	 Drehen Sie den Deckel des Staubbehälters gegen den Uhrzeigersinn, 

um ihn zu öffnen.
3.	 Entfernen Sie den Schwamm-Einlassfilter von der Oberseite des 

Staubbehälters.

4.	 Spülen Sie ihn gründlich unter sauberem Süßwasser aus. Verwenden 
Sie keine Seife oder andere Reinigungsmittel.

5.	 Lassen Sie den Filter an der Luft trocknen, bevor Sie ihn wieder in den 
Staubsauger einsetzen. Stellen Sie den Filter nicht auf Heizkörper und 
verwenden Sie keine zusätzlichen Geräte wie einen Haartrockner, 
um ihn zu trocknen. Dadurch kann sich der Filter verformen oder es 
können andere irreparable Schäden auftreten.

REINIGEN DER BÜRSTENROLLE:
1.	 Schieben Sie die Sicherungsverriegelung „A“ der Bürstenrolle von der 

Bürste weg, wie in der Abbildung unten gezeigt.
2.	 Entfernen Sie die Bürstenrolle aus dem Bürstengehäuse.

3.	 Reinigen Sie die Bürstenrolle sorgfältig und entfernen Sie alle Haare 
und Fasern. Wischen Sie sie nur ab, verwenden Sie keine Seife oder 
scharfe Reinigungsmittel.

4.	 Wenn die Bürstenrolle beim Reinigen feucht wird, lassen Sie sie 
natürlich trocknen, bevor Sie sie wieder in das Gehäuse einsetzen.

5.	 Schieben Sie den Sicherungsriegel „A“ zurück in die ursprüngliche 
Position, um die Bürstenrolle zu sichern.
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FEHLERBEHEBUNG
Das Gerät lässt sich nicht einschalten.
Dies kann an einem leeren Akku liegen. Das kann passieren, wenn 
das Gerät längere Zeit benutzt oder gelagert wurde. Schließen Sie 
den Staubsauger an das Ladegerät an und lassen Sie ihn vollständig 
aufladen.

Der Staubsauger hat sich plötzlich abgeschaltet:
•	 Dies geschieht, wenn die Sicherheitsabschaltung ausgelöst hat. 

Diese Vorrichtung schützt Ihr Gerät vor Überhitzung. Stellen Sie 
sicher, dass der Staubsauger ausgeschaltet ist, trennen Sie alle 
Zubehörteile und lassen Sie ihn mindestens eine halbe Stunde 
abkühlen, bevor Sie ihn wieder in Betrieb nehmen. Überprüfen Sie 
die Verlängerungsleitung, die motorbetriebene Bodendüse und die 
Zubehörteile auf Verstopfungen, um die Ursache der Überhitzung zu 
finden.

•	 Leeren Sie den Staubbehälter und reinigen oder ersetzen Sie den 
Filter.

Die Saugleistung des Staubsaugers hat nachgelassen:
•	 Schalten Sie den Staubsauger aus. Trennen Sie die Bodendüse, 

die Verlängerungsleitung und alle Zubehörteile. Überprüfen Sie 
den Staubbehälter, den Luftkanal, die Verlängerungsleitung, die 
Bodendüse und die Zubehörteile auf Verstopfungen und entfernen 
Sie diese gegebenenfalls.

Die motorisierte Bodendüse dreht sich nicht:
•	 Dies tritt häufig auf, wenn sich zu viele Fasern um die Bürstenwalze 

gewickelt haben und deren Bewegung behindern. Hinweise zur 
richtigen Reinigung der Bürstenwalze finden Sie im Wartungsabschnitt 
dieser Bedienungsanleitung.

Die Ladeanzeige blinkt nicht rot:
•	 Möglicherweise wird der Staubsauger nicht vom Ladegerät mit Strom 

versorgt.
•	 Stellen Sie sicher, dass die Steckdose mit Strom versorgt wird und 

das Ladegerät eingeschaltet ist. Vergewissern Sie sich, dass das 
Ladekabel fest mit dem Staubsauger verbunden ist.

•	 Schalten Sie die Steckdose aus, bevor Sie das Ladekabel überprüfen. 
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Kabel beschädigt, 
ausgefranst oder anderweitig beschädigt ist. Besorgen Sie sich 
stattdessen ein Ersatzladegerät.

Die Saugleistung des Staubsaugers ist kürzer als zuvor:
•	 Stellen Sie sicher, dass der Akku vollständig geladen ist. Ein 

unvollständiger Ladevorgang führt zu einer reduzierten Saugleistung.
•	 Die Entladungsrate des Akkus kann sich verringern. Dies ist normal 

und tritt bei allen Akkus mit der Zeit auf.

TECHNISCHE DATEN:                                                                                                                                 
Leistung:		  100 Watt (Bürstenmotor)
Batterietyp:		  2200 mAh Lithium-Ionen
Batteriespannung:		 22,2 V
Abnehmbare Batterie:	 Ja
Ausgang:		  26,5 VDC 0,75 A
Ungefähre Ladezeit:	 3 Stunden
2 Sauggeschwindigkeiten:	 4000 Pa (40 Minuten Laufzeit)
		  7500 Pa (25 Minuten Laufzeit)
Rohr:		  Aluminiumrohr (faltbar)
Filtration:		  Mikrofaserfilter
Staubkapazität:		 0,5 Liter
Bürste:		  Motorisierte Bürste mit LED-Leuchten
Saugzubehör:		  2-in-1-Polsterdüse,
		  Fugendüse und Zubehörhalter
Wandmontage:		 Ja



Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door om het gebruik van de 
stofzuiger volledig te begrijpen. Bewaar de handleiding voor toekomstig 
gebruik, aangezien deze belangrijke informatie bevat.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Volg voor uw eigen veiligheid bij het gebruik van een elektrisch apparaat 
de volgende basisveiligheidsmaatregelen:
1.	 Volg alle instructies zorgvuldig op bij het monteren en gebruiken van 

dit product.
2.	 Laat de oplader nooit gedurende langere tijd aanstaan ​​of in het 

stopcontact zitten als u het niet gebruikt. Haal altijd de stekker uit het 
stopcontact voordat u onderhoud uitvoert.

3.	 Alleen voor gebruik binnenshuis.
4.	 Gebruik de 3-in-1 Handheld Cordless Vacuum niet als de oplader of 

batterij beschadigd is.
5.	 Gebruik dit product niet zonder dat de stofcontainer en het filter op 

hun plaats zitten.
6.	 Raak de stekker, oplader of het apparaat niet aan met natte handen.
7.	 Gebruik deze stofzuiger niet gedurende langere tijd in de buurt van 

warmtebronnen zoals open haarden, radiatoren, kachels, brandende 
sigaretten, enz.

8.	 Dit product is voorzien van een thermische veiligheidsuitschakeling. 
Als de stofzuiger oververhit raakt, wordt de stroom onmiddellijk 
uitgeschakeld. In dat geval moet het apparaat worden uitgeschakeld 
en volledig worden afgekoeld voordat u het opnieuw probeert te 
gebruiken.

9.	 Zorg ervoor dat het apparaat volledig is UITGESCHAKELD via het 
hoofdgedeelte en bij het stopcontact voordat u het uit de batterijlader 
haalt. Rek de laadkabel niet te ver uit.

10.	Dompel geen enkel onderdeel van het apparaat onder in water.
11.	Wanneer u de stekker van de lader uit het stopcontact haalt, doe dit 

dan via de stekker zelf en niet via het snoer.
12.	Zorg ervoor dat alle ventilatieopeningen en openingen vrij blijven 

van stof, pluisjes, haar en alles wat de luchtstroom kan verminderen. 
Een verstopte ventilatieopening kan ervoor zorgen dat het product 
oververhit raakt.

13.	Zorg ervoor dat haar, losse kleding, vingers en alle lichaamsdelen 
uit de buurt blijven van de openingen en bewegende delen van de 
stofzuiger.

14.	Dit product gebruikt een lithium-ionbatterij. Afgedankte batterijen 
moeten waar mogelijk veilig worden gerecycled.

15.	Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde 
batterij in combinatie met de meegeleverde lader.

16.	Bewaar de batterij uit de buurt van hoge temperaturen.
17.	Borstel de batterij onder geen enkele omstandigheid en probeer deze 

niet te openen.
18.	Zorg ervoor dat bij een lekkende batterij het zuur uit de buurt van 

huid en ogen blijft. Als zuur in contact komt met de huid, spoel dan 
met schoon, vers water en raadpleeg een arts. Als zuur in contact 
komt met de ogen, spoel dan met schoon, vers water en raadpleeg 
onmiddellijk een arts.

19.	Wees extra voorzichtig bij het schoonmaken op de trap.
20.	Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld voordat u accessoires 

aansluit.
21.	Niet geschikt voor gebruik op vloeistoffen of natte oppervlakken.
22.	Niet geschikt voor het opzuigen van brandende of rokende 

voorwerpen, zoals lucifers of hete as.
23.	Laat dit product niet gedurende langere tijd in direct zonlicht staan.
24.	Iedereen die dit product gebruikt, moet zich volledig bewust zijn 

van de gevaren die dit met zich meebrengt. Een verantwoordelijke 
volwassene moet er altijd voor zorgen dat het product onder toezicht 
wordt gebruikt of dat er voldoende instructies zijn gegeven aan 
volwassenen met verminderde fysieke, mentale of sensorische 
vermogens, of aan iedereen die geen ervaring heeft met het gebruik 
van een soortgelijk product. Dit product is geen speelgoed. Kinderen 
jonger dan 16 jaar moeten onder toezicht staan ​​om ervoor te zorgen 
dat ze niet met deze stofzuiger spelen.

25.	Als het apparaat gerepareerd moet worden, moet dit worden gedaan 
door een gekwalificeerde professional of elektricien om letsel of 
verdere schade aan het product te voorkomen.

26.	Retourneer het product naar de verkoper als er defecten worden 
gevonden vóór gebruik.
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Gebruiksaanwijzing
Premium 100W Flexible Cordless Vacuum 

ONDERDEELBESCHRIJVING
1.   Vloerkop		  10. Batterijontgrendelingsknop
2.   Vloerkopontgrendelingsknop	 11. Stofontgrendelingsknop
3.   Spleetmondstuk	 12. Accessoirehaak
4.   Stofzuigmond	 13. Opvouwbare buis
5.   Ontgrendelingsknop verlengbuis	 14. Batterij
6.   Ontgrendelingsknop stofreservoir	 15. Muurbevestiging
7.   Sleutel voor vermogensaanpassing	 16. Schroeven
8.   Lampjes voor vermogensonderhoud	 17. Oplader
9.   AAN/UIT-knop	 18. Filter
19. Vloerborstelrol

VOORZORGSMAATREGELEN
Belangrijk: Als de zuigopening in het apparaat of de slang geblokkeerd 
is, schakelt u de stofzuiger uit en verwijdert u de blokkerende substantie 
voordat u het apparaat opnieuw start.
1.	 Gebruik de stofzuiger niet te dicht bij verwarmingen, radiatoren of 

sigarettenpeuken.
2.	 Zorg ervoor dat uw handen droog zijn voordat u de stekker in het 

stopcontact steekt.
3.	 Zorg ervoor dat u grote of scherpe voorwerpen verwijdert die het 

stoffilter kunnen beschadigen voordat u begint met stofzuigen.
4.	 Trek bij het uit het stopcontact halen van de stekker aan de stekker 

en niet aan het netsnoer.
5.	 Zuig niets op dat brandt of rookt, zoals sigaretten, lucifers of hete as.
6.	 Gebruik het apparaat niet zonder dat het stoffilter is geplaatst.

MONTAGE-INSTRUCTIES
LET OP: Bevestig de meegeleverde houder aan de muur voordat u het 
apparaat monteert. Zorg ervoor dat deze hoog genoeg is geplaatst zodat 
de stofzuiger stevig kan worden bevestigd.

HET HOOFDGEDEELTE MONTEREN:
1.	 Plaats de batterij in de behuizing door deze in de juiste sleuf te 

schuiven. Deze zal op zijn plaats «klikken».

2.	 Plaats de stofcontainer door de clip in het hoofdgedeelte te steken en deze 
vervolgens op zijn plaats te draaien. Deze zal «klikken» om vast te zetten.
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3.	 Hiermee is het hoofdgedeelte voltooid

MONTEREN MET DE MOTORAANGEDREVEN VLOERKOP:
1.	 Plaats de connector van de motoraangedreven vloerkop in de basis 

van de verlengbuis door deze op zijn plaats te klikken.

2.	 Bevestig de vloerkop en de buis aan het hoofdlichaam door deze via 
de luchtkanaalconnector op zijn plaats te schuiven.

3.	 Als u de vloerkop zonder de buis gebruikt, bevestigt u deze eenvoudig 
aan het hoofdlichaam via de luchtkanaalconnector. Deze zal «klikken» 
wanneer deze vastzit.

MONTEREN MET EEN ACCESSOIRE:
1.	 Bevestig de verlengbuis aan het hoofdlichaam door deze op zijn 

plaats te schuiven via de via-kanaalconnector

2.	 Bevestig het spleetmondstuk aan de basis van de verlengbuis via de 
connector. Het zal op zijn plaats «klikken».

3.	 Als u accessoires zonder de buis gebruikt, bevestigt u ze eenvoudig 
aan het hoofdgedeelte via de luchtkanaalconnector. Het zal «klikken» 
wanneer het vastzit

4.	 Bevestig het stofzuigmondstuk aan de verlengbuis of het 
hoofdgedeelte, net zoals het kierenzuigmondstuk.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
1.	 Monteer het apparaat aan de muurbeugel

Opvouwbare buis

2.	 Zorg ervoor dat de ventilatieopening en de zuigbuis vrij zijn van 
verstoppingen en stof. Mochten ze plotseling verstopt raken, schakel 
het apparaat dan onmiddellijk uit en verwijder de verstopping voordat 
u de stofzuiger opnieuw probeert te gebruiken.

3.	 Verwijder alle scherpe of grote voorwerpen uit het pad van de 
stofzuiger voordat u deze gebruikt, omdat deze het apparaat 
onherstelbaar kunnen beschadigen.

LET OP: In het geval van een onderhoudsprobleem met het product, 
zoals een vastgelopen borstelrol, knipperen alle drie de BLAUWE 
indicatielampjes aan en uit totdat het probleem is opgelost. Schakel in dit 
geval de stofzuiger uit totdat het probleem is verholpen.

BATTERIJ OPLADEN
A.	 Druk op de ontgrendelingsknop en haal de batterijmodule eruit.
 

Sluit de kabel aan op de stroomaansluiting aan de zijkant van de batterij. 
Tijdens het opladen brandt het energie-indicatielampje ROOD. Zodra 
het volledig is opgeladen, verandert dit indicatielampje in GROEN. De 
indicatielampjes kunnen uitgaan wanneer het volledig is opgeladen. 
Zodra het volledig is opgeladen, haalt u de stekker van de lader uit het 
stopcontact.

B.	 U kunt ook de batterij in het hoofdgedeelte direct vervangen. De drie 
lampjes boven op het lichaam geven de status van de batterij aan. 
Wanneer de batterij volledig is opgeladen, blijven alle drie de lampjes 
groen branden.



BEDIENING VAN DE STOFZUIGER
LET OP: De stofzuiger moet volledig worden opgeladen voordat u hem 
voor het eerst gebruikt.

1.	 Haal de stofzuiger van de muurbevestiging. Als u hem als handapparaat 
gebruikt, demonteer dan de buis en bevestig het gewenste accessoire.

2.	 Gebruik de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen.
3.	 Voor een sterkere zuigkracht drukt u op de knop voor het aanpassen 

van het vermogen om de zuigkracht te verhogen. Ideaal voor wanneer 
u tapijten met een hoge pool schoonmaakt.

4.	 Om de stofzuiger uit te schakelen, drukt u nogmaals op de aan/uit-
knop.

ONDERHOUD VAN DE STOFZUIGER
Schoonmaken van de stofbak
1.	 Druk op de ontgrendelingsknop van de stofbak en demonteer het 

apparaat zodat alleen het hoofdgedeelte overblijft.
2.	 Klik de stofbak los van het hoofdgedeelte.

3.	 Druk boven een afvalbak op de ontgrendelingsknop van de stofbak 
om de onderste klep te openen en stof, vuil en gruis te verwijderen. 
Alleen schoonvegen, niet onderdompelen in water.

HET FILTER SCHOONMAKEN:
1.	 Haal de stofbak uit het hoofdgedeelte.
2.	 Draai het deksel van de stofbak tegen de klok in om te openen.
3.	 Haal het sponsfilter uit de bovenkant van de stofbak.

4.	 Spoel het grondig af onder schoon, vers water. Gebruik geen zeep of 
andere schoonmaakmiddelen.

5.	 Laat het filter op natuurlijke wijze drogen voordat u het terugplaatst in 
de stofzuiger. Plaats het niet op radiatoren en gebruik geen andere 
apparaten, zoals een föhn, om het filter te drogen. Dit kan ertoe leiden 
dat het filter kromtrekt of dat er andere onherstelbare schade ontstaat.

REINIGEN VAN DE BORSTELROL:
1.	 Schuif de borstelrolbevestigingspal ”A” weg van de borstel zoals 

aangegeven in de onderstaande illustratie.
2.	 Verwijder de borstelrol uit de borstelbehuizing.

3.	 Reinig de borstelrol voorzichtig en verwijder alle haren en vezels van 
de borstelrol. Veeg alleen schoon, gebruik geen zeep of agressieve 
schoonmaakmiddelen.

4.	 Als de borstelrol vochtig wordt tijdens het reinigen, laat deze dan op 
natuurlijke wijze drogen voordat u de borstelrol terugplaatst in de 
behuizing.

5.	 Schuif de bevestigingspal ”A” terug in de oorspronkelijke positie om 
de borstelrol vast te zetten.
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PROBLEMEN OPLOSSEN
Het apparaat gaat niet aan.
Dit kan komen door een lege batterij. Dit kan gebeuren als het apparaat 
langere tijd is gebruikt of opgeslagen. Sluit de stofzuiger aan op de 
oplader en laat het apparaat volledig opladen.

De stofzuiger is plotseling gestopt:
•	 Dit gebeurt als de veiligheidsuitschakeling is geactiveerd. Deze 

beveiliging voorkomt oververhitting van het apparaat. Zorg ervoor 
dat de stofzuiger is uitgeschakeld, koppel alle accessoires los en laat 
het apparaat minstens een half uur afkoelen voordat u het opnieuw 
probeert te gebruiken. Probeer de oorzaak van de oververhitting te 
achterhalen door te controleren op verstoppingen in de verlengbuis, 
de gemotoriseerde vloerzuigmond en de accessoires.

•	 Leeg het stofreservoir en reinig of vervang het filter.

De zuigkracht van de stofzuiger is verminderd:
•	 Schakel de stofzuiger uit. Koppel de vloerzuigmond, de verlengbuis 

en alle accessoires los. Controleer op verstoppingen in het filter van 
het stofreservoir, het luchtkanaal, de verlengbuis, de vloerzuigmond 
en de accessoires en verwijder deze.

De gemotoriseerde vloerzuigmond draait niet:
•	 Dit gebeurt meestal wanneer er te veel vezels om de borstelrol 

gewikkeld zitten, waardoor de beweging wordt belemmerd. Raadpleeg 
het onderhoudsgedeelte van deze handleiding voor instructies over 
hoe u de borstelrol op de juiste manier kunt reinigen.

Het laadindicatielampje knippert niet rood:
•	 Het kan zijn dat de stofzuiger geen stroom krijgt van de oplader.
•	 Zorg ervoor dat er stroom op het stopcontact staat en dat de oplader 

is ingeschakeld. Zorg ervoor dat de laadkabel goed is aangesloten 
op de stofzuiger.

•	 Schakel het stopcontact uit voordat u de laadkabel controleert. Gebruik 
de stofzuiger niet als de kabel gescheurd, gerafeld of anderszins 
beschadigd is. Vraag in dat geval een vervangende oplader aan.

De gebruiksduur van de stofzuiger is korter dan voorheen:
•	 Zorg ervoor dat de accu volledig is opgeladen. Een onvoldoende 

laadcyclus resulteert in een kortere gebruiksduur.
•	 De accu kan minder energie ontladen. Dit is normaal en treedt na 

verloop van tijd geleidelijk op bij alle accu’s.

TECHNISCHE SPECIFICATIES:
Vermogen:		  100 Watt (Borstelmotor)
Batterijtype:		  2200mAh Lithium Ion
Batterijspanning:	 22,2V
Afneembare batterij:	 Ja
Uitgang:		  26,5VDC 0,75A
Geschatte oplaadtijd:		 3 uur
2 zuigsnelheden:	 4000Pa (40 minuten looptijd)
		  7500Pa (25 minuten looptijd)
Buis:		  Aluminium buis (opvouwbaar)
Filtratie:		  Microvezelfilter
Stofcapaciteit:		  0,5 liter
Borstel:		  Gemotoriseerde borstel met led-lampjes
Zuigaccessoires:	 2-in-1 meubelmondstuk,
		  kierenmondstuk en accessoirehouder
Wandmontageontwerp:	 Ja



Veuillez lire attentivement ce manuel d’utilisation pour bien comprendre 
l’utilisation de l’aspirateur. Conservez le manuel pour référence ultérieure 
car il contient des informations importantes.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Pour votre propre sécurité lorsque vous utilisez un appareil électrique, 
veuillez suivre les précautions de sécurité de base, notamment :
1.	 Suivez attentivement toutes les instructions lors de l’assemblage et 

de l’utilisation de ce produit.
2.	 Ne laissez jamais le chargeur allumé ou branché pendant des 

périodes prolongées lorsqu’il n’est pas utilisé. Débranchez toujours 
l’appareil avant de procéder à l’entretien.

3.	 Pour une utilisation en intérieur uniquement.
4.	 N’utilisez pas l’aspirateur portatif sans fil 3 en 1 si le chargeur ou la 

batterie sont endommagés.
5.	 N’utilisez pas ce produit sans le bac à poussière et le filtre en place.
6.	 Ne manipulez pas la prise, le chargeur ou l’appareil avec les mains 

mouillées.
7.	 N’utilisez pas cet aspirateur pendant des périodes prolongées à 

proximité de sources de chaleur telles que des feux, des radiateurs, 
des appareils de chauffage, des cigarettes allumées, etc.

8.	 Ce produit est doté d’un dispositif de coupure de sécurité thermique. En 
cas de surchauffe de l’aspirateur, l’alimentation sera instantanément 
coupée. Dans ce cas, l’appareil doit être éteint et laissé refroidir 
complètement avant de tenter de l’utiliser à nouveau.

9.	 Assurez-vous que l’appareil est complètement éteint via le corps 
principal et la prise avant de le retirer du chargeur de batterie. Ne 
tirez pas trop sur le câble de charge.

10.	Ne plongez aucune partie de l’appareil dans l’eau.
11.	Lorsque vous débranchez la fiche du chargeur de l’alimentation 

secteur, faites-le à partir de la fiche elle-même et non au moyen du 
cordon.

12.	Veillez à ce que tous les évents et ouvertures soient exempts de 
poussière, de peluches, de cheveux et de tout ce qui pourrait réduire 
le flux d’air. Un évent obstrué peut provoquer une surchauffe du 
produit.

13.	Veillez à ce que les cheveux, les vêtements amples, les doigts et 
toutes les parties du corps soient tenus à l’écart des ouvertures et des 
pièces mobiles de l’aspirateur.

14.	Ce produit utilise une batterie lithium-ion. Les piles usagées doivent 
être recyclées en toute sécurité dans la mesure du possible.

15.	L’appareil ne doit être utilisé qu’avec la batterie fournie avec le 
chargeur fourni.

16.	Entreposez la batterie à l’abri des températures élevées.
17.	Ne percez ni n’essayez d’ouvrir la batterie en aucune circonstance.
18.	En cas de fuite de la batterie, veillez à ce que l’acide reste éloigné de 

la peau et des yeux. Si l’acide entre en contact avec la peau, rincez 
à l’eau claire et fraîche et consultez un médecin. Si l’acide entre en 
contact avec les yeux, rincez à l’eau claire et fraîche et consultez 
immédiatement un médecin.

19.	Des précautions supplémentaires doivent être prises lors du 
nettoyage dans les escaliers.

20.	Assurez-vous que l’appareil est éteint avant de connecter des 
accessoires.

21.	Ne convient pas à une utilisation sur des liquides ou des surfaces 
humides.

22.	Ne convient pas pour aspirer des objets brûlants ou fumants, tels que 
des cigarettes, des allumettes ou des cendres chaudes.

23.	Ne laissez pas ce produit pendant des périodes prolongées en plein 
soleil.

24.	Toute personne utilisant ce produit doit être pleinement consciente 
des dangers encourus. Un adulte responsable doit toujours s’assurer 
que le produit est utilisé sous surveillance ou que des instructions 
adéquates ont été données aux adultes ayant des capacités 
physiques, mentales ou sensorielles réduites, ou à toute personne 
n’ayant pas l’expérience de l’utilisation d’un produit similaire. Ce 
produit n’est pas un jouet. Les enfants de moins de 16 ans doivent 
être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec cet aspirateur.

25.	Si l’appareil doit être réparé, cela doit être fait par un professionnel 
qualifié ou un électricien pour éviter des blessures ou des dommages 
supplémentaires au produit.

26.	Retournez au revendeur si des défauts sont détectés avant utilisation.
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Manuel d’utilisation
Premium 100W Flexible Cordless Vacuum 

DESCRIPTION DES PIÈCES
1.   Brosse pour sol	 10. Bouton de déverrouillage de la batterie
2.   Bouton de déverrouillage de la brosse pour sol	11. Bouton de déverrouillage de la poussière
3.   Suceur plat		 12. Crochet pour accessoires
4.   Suceur à poussière	 13. Tube pliable
5.   Bouton de déverrouillage du tube d’extension	 14. Batterie
6.   Bouton de déverrouillage du bac à poussière	 15. Support mural
7.   Clé de réglage de la puissance	 16. Vis
8.   Témoins de maintenance de l’alimentation	17. Chargeur
9.   Bouton ON/OFF	 18. Filtre
19. Brosse rotative pour sol

PRÉCAUTIONS
Important: Si l’orifice d’aspiration de l’appareil ou le tuyau est obstrué, 
éteignez l’aspirateur et retirez la substance qui l’obstrue avant de le 
redémarrer.
1.	 N’utilisez pas l’aspirateur trop près d’un radiateur ou d’un appareil de 

chauffage ou de mégots de cigarette.
2.	 Avant de brancher la fiche d’alimentation sur la prise murale, assurez-

vous que vos mains sont sèches.
3.	 Avant de commencer à passer l’aspirateur, veillez à retirer les objets 

volumineux ou tranchants qui pourraient endommager le filtre du bac 
à poussière.

4.	 Lorsque vous débranchez la fiche d’alimentation de la prise murale, 
tirez sur la fiche et non sur le cordon d’alimentation.

5.	 Ne ramassez rien qui brûle ou fume, comme des cigarettes, des 
allumettes ou des cendres chaudes.

6.	 N’utilisez pas l’appareil sans le filtre du bac à poussière en place.

INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE
REMARQUE  : Avant d’assembler l’appareil, fixez le support fourni au 
mur. Assurez-vous qu’il est placé suffisamment haut pour que l’aspirateur 
soit solidement fixé.

ASSEMBLAGE DU CORPS PRINCIPAL :
1.	 Installez la batterie dans le boîtier en la faisant glisser dans la fente 

appropriée. Elle s’enclenchera en place.

2.	 Installez le bac à poussière en insérant le clip dans le corps principal, 
puis en le tournant pour le mettre en place. Il s’enclenchera pour le fixer.
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3.	 Ceci complète maintenant le corps principal

ASSEMBLAGE AVEC LA TÊTE DE SOL MOTORISÉE :
1.	 Insérez le connecteur de la tête de sol motorisée dans la base du tube 

d’extension en l’enclenchant en place.

2.	 Fixez la tête de sol et le tube au corps principal en les enclenchant en 
place via le connecteur du conduit d’air.

3.	 Si vous utilisez la tête de sol sans le tube, fixez-la simplement au 
corps principal via le connecteur du conduit d’air. Elle « clique » une 
fois fixée.

ASSEMBLING WITH AN ACCESSORY:
1.	 Fixez le tube d’extension au corps principal en l’insérant en place via 

le connecteur de conduit

2.	 Fixez le suceur plat à la base du tube d’extension via le connecteur. 
Il s’enclenchera en place.

3.	 Si vous utilisez des accessoires sans tube, fixez-les simplement au 
corps principal via le connecteur de conduit d’air. Il s’enclenchera une 
fois fixé

4.	 Fixez le suceur plat au tube d’extension ou au corps principal, comme 
le suceur plat.

Tube pliable

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
1.	 Montez l’appareil sur le support mural
2.	 Assurez-vous que la grille d’aération et le tuyau d’aspiration 

sont exempts de tout blocage et de poussière. S’ils se bouchent 
soudainement, éteignez immédiatement l’appareil et éliminez le 
blocage avant de tenter de réutiliser l’aspirateur.

3.	 Retirez tous les objets tranchants ou de grande taille du trajet 
de l’aspirateur avant de l’utiliser, car ils peuvent endommager 
irrémédiablement l’appareil.

REMARQUE : En cas de problème de maintenance du produit, tel qu’un 
rouleau-brosse coincé, les trois voyants lumineux BLEUS clignotent 
jusqu’à ce que le problème soit résolu. Dans ce cas, éteignez l’aspirateur 
jusqu’à ce que le problème soit résolu.

CHARGEMENT DE LA BATTERIE
A.	 Appuyez sur le bouton de déverrouillage et retirez le module de 

batterie.

Branchez le câble dans la prise d’alimentation située sur le côté de 
la batterie. Lors du chargement, le voyant d’alimentation s’allume en 
ROUGE. Une fois complètement chargé, ce voyant passe au VERT. Les 
voyants peuvent s’éteindre lorsqu’ils sont complètement chargés. Une 
fois complètement chargé, débranchez la fiche du chargeur de la prise 
de courant.

B.	 Vous pouvez également changer directement la batterie dans le 
corps principal. Les trois voyants situés en haut du corps indiquent 
l’état de la batterie. Lorsque la batterie est complètement chargée, les 
trois voyants restent allumés en vert.



FONCTIONNEMENT DE L’ASPIRATEUR
ATTENTION: L’aspirateur doit être complètement chargé avant la 
première utilisation.

3.	 Retirez l’aspirateur du support mural. Si vous l’utilisez comme appareil 
portatif, démontez le tube et fixez l’accessoire souhaité.

4.	 Utilisez le bouton Marche/Arrêt pour allumer l’appareil.
5.	 Pour une aspiration plus puissante, appuyez sur la touche de réglage 

de la puissance pour augmenter la puissance. Idéal pour nettoyer des 
tapis à poils longs.

6.	 Pour éteindre l’aspirateur, appuyez à nouveau sur le bouton Marche/
Arrêt.

ENTRETIEN DE L’ASPIRATEUR
Nettoyage du bac à poussière
1.	 Appuyez sur le bouton de déverrouillage du bac à poussière et 

démontez l’appareil de manière à ne conserver que le corps principal.
2.	 Détachez le bac à poussière du corps principal.

3.	 Au-dessus d’une poubelle, appuyez sur le bouton de déverrouillage 
de la poussière pour ouvrir le couvercle inférieur et expulser la 
poussière, la saleté et les débris. Essuyez uniquement, ne plongez 
pas dans l’eau.

NETTOYAGE DU FILTRE :
1.	 Retirez le bac à poussière du corps principal.
2.	 Tournez le couvercle du bac à poussière dans le sens inverse des 

aiguilles d’une montre pour l’ouvrir.
3.	 Retirez le filtre d’entrée en éponge du haut du bac à poussière.

4.	 Rincez abondamment à l’eau claire. N’utilisez pas de savon ni 
d’autres produits de nettoyage.

5.	 Laissez le filtre sécher naturellement avant de le replacer dans 
l’aspirateur. Ne le placez pas sur des radiateurs et n’utilisez pas 
d’appareils supplémentaires, comme un sèche-cheveux, pour sécher 
le filtre. Cela pourrait provoquer une déformation du filtre ou d’autres 
dommages irréparables.

NETTOYAGE DU ROULEAU-BROSSE:
1.	 Faites glisser le loquet de fixation du rouleau-brosse « A » hors de la 

brosse comme indiqué sur l’illustration ci-dessous.
2.	 Retirez le rouleau-brosse du boîtier de la brosse.

3.	 Nettoyez soigneusement et retirez les poils et fibres du rouleau-
brosse. Essuyez uniquement, n’utilisez pas de savon ni de produits 
de nettoyage agressifs.

4.	 Si le rouleau-brosse devient humide pendant le nettoyage, laissez-le 
sécher naturellement avant de le replacer dans le boîtier.

5.	 Faites glisser le loquet de fixation « A » dans sa position d’origine pour 
fixer le rouleau-brosse.
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DÉPANNAGE
L’appareil ne s’allume pas.
Cela peut être dû à une batterie déchargée. Ce problème peut survenir 
si l’appareil a été utilisé ou stocké pendant une période prolongée. 
Branchez l’aspirateur au chargeur et attendez la fin du cycle de charge 
complet.

L’aspirateur s’est arrêté brusquement :
•	 Cela se produit si le dispositif de sécurité s’est activé. Ce dispositif 

est conçu pour empêcher la surchauffe de votre appareil. Assurez-
vous que l’aspirateur est éteint, débranchez tous les accessoires et 
laissez-le refroidir pendant au moins une demi-heure avant de tenter 
de le réutiliser. Essayez d’identifier la source de la surchauffe en 
vérifiant si des obstructions sont présentes dans le tube d’extension, 
la brosse motorisée et les accessoires.

•	 Videz le bac à poussière et nettoyez ou remplacez le filtre.

La puissance d’aspiration de l’aspirateur a diminué :
•	 Éteignez l’aspirateur. Débranchez la brosse, le tube d’extension et 

tous les accessoires. Vérifiez et retirez toute obstruction du filtre du 
bac à poussière, du conduit d’air, du tube d’extension, de la brosse 
et des accessoires.

La brosse motorisée ne tourne pas :
•	 Ce problème survient généralement lorsque trop de fibres s’enroulent 

autour de la brosse rotative, entravant sa rotation. Consultez la 
section «  Entretien  » de ce manuel pour savoir comment nettoyer 
correctement la brosse rotative.

Le voyant de charge ne clignote pas en rouge :
•	 Il se peut que l’aspirateur ne soit pas alimenté par le chargeur.
•	 Assurez-vous que l’appareil est branché sur une prise secteur et 

que le chargeur est allumé. Vérifiez que le câble de charge est bien 
connecté à l’aspirateur.

•	 Assurez-vous que la prise secteur est éteinte avant de vérifier 
le câble de charge. N’utilisez pas l’appareil si le câble est fendu, 
effiloché ou endommagé. Dans ce cas, procurez-vous un chargeur 
de remplacement.

L’autonomie de l’aspirateur est réduite :
•	 Assurez-vous que la batterie a effectué un cycle de charge complet. 

Un cycle de charge insuffisant réduira l’autonomie.
•	 Il est possible que la batterie se décharge moins rapidement. Ce 

phénomène est normal et se produit progressivement avec le temps.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES:                                                                                                                               
Puissance:		  100 W (moteur de brosse)
Type de batterie:		 Lithium-ion 2200 mAh
Tension de la batterie:	 22,2 V
Batterie amovible:	 Oui
Sortie:		  26,5 V CC 0,75 A
Temps de charge approximatif:	3 heures
2 vitesses d’aspiration:	 4 000 Pa (40 minutes d’autonomie)
		  7 500 Pa (25 minutes d’autonomie)
Tube:		  Tube en aluminium (pliable)
Filtration:		  Filtre en microfibre
Capacité de poussière:	 0,5 litre
Brosse:		  Brosse motorisée avec lumières LED
Accessoires d’aspiration:	 Buse pour meubles rembourrés 2 en 1,
		  buse pour crevasses et support d’accessoires
Conception de montage mural:	Oui



Leggere attentamente questo manuale d’uso per comprendere appieno 
il funzionamento dell’aspirapolvere. Conservare il manuale per future 
consultazioni, poiché contiene informazioni importanti.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Per la propria sicurezza durante l’utilizzo di un apparecchio elettrico, si 
prega di seguire le seguenti precauzioni di sicurezza di base:
1.	 Seguire attentamente tutte le istruzioni durante il montaggio e l’utilizzo 

di questo prodotto.
2.	 Non lasciare mai il caricabatterie acceso o collegato alla presa 

di corrente per periodi prolungati quando l’apparecchio non è in 
uso. Scollegare sempre l’apparecchio prima di effettuare qualsiasi 
intervento di manutenzione.

3.	 Solo per uso interno.
4.	 Non utilizzare l’aspirapolvere portatile senza fili 3 in 1 se il 

caricabatterie o la batteria sono danneggiati.
5.	 Non utilizzare questo prodotto senza il contenitore della polvere e il 

filtro inseriti.
6.	 Non maneggiare la spina, il caricabatterie o l’apparecchio con le mani 

bagnate.
7.	 Non utilizzare l’aspirapolvere per periodi prolungati in prossimità di 

fonti di calore come fuochi, termosifoni, stufe, sigarette accese, ecc.
8.	 Questo prodotto è dotato di un dispositivo di sicurezza termica. 

In caso di surriscaldamento, l’alimentazione verrà interrotta 
immediatamente. In tal caso, spegnere l’apparecchio e lasciarlo 
raffreddare completamente prima di riutilizzarlo.

9.	 Assicurarsi che l’apparecchio sia completamente spento sia dall’unità 
principale che dalla presa di corrente prima di scollegarlo dal 
caricabatterie. Non tendere eccessivamente il cavo di ricarica.

10.	Non immergere alcuna parte dell’apparecchio in acqua.
11.	Quando si scollega la spina del caricabatterie dalla presa di corrente, 

farlo afferrandola dalla spina stessa e non dal cavo.
12.	Assicurarsi che tutte le prese d’aria e le aperture siano libere da 

polvere, lanugine, capelli e qualsiasi altro elemento che possa 
ridurre il flusso d’aria. Una presa d’aria ostruita può causare il 
surriscaldamento del prodotto.

13.	Assicurarsi che capelli, indumenti larghi, dita e qualsiasi altra parte 
del corpo siano tenuti lontani dalle aperture e dalle parti mobili 
dell’aspirapolvere.

14.	Questo prodotto utilizza una batteria agli ioni di litio. Le batterie 
esauste devono essere riciclate in modo sicuro, ove possibile.

15.	L’apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con la batteria 
fornita e con il caricabatterie in dotazione.

16.	Conservare la batteria lontano da temperature elevate.
17.	Non forare né tentare di aprire la batteria in alcun caso.
18.	In caso di perdita di liquido dalla batteria, assicurarsi che l’acido non 

entri in contatto con la pelle e gli occhi. In caso di contatto dell’acido con 
la pelle, sciacquare abbondantemente con acqua pulita e consultare 
un medico. In caso di contatto dell’acido con gli occhi, sciacquare con 
abbondante acqua pulita e consultare immediatamente un medico.

19.	Prestare particolare attenzione durante la pulizia delle scale.
20.	Assicurarsi che l’apparecchio sia spento prima di collegare qualsiasi 

accessorio.
21.	Non adatto all’uso su liquidi o superfici bagnate.
22.	Non adatto all’aspirazione di oggetti in fiamme o fumanti, come 

sigarette, fiammiferi o cenere calda.
23.	Non lasciare questo prodotto esposto alla luce solare diretta per 

periodi prolungati.
24.	Chiunque utilizzi questo prodotto deve essere pienamente 

consapevole dei rischi connessi. Un adulto responsabile deve sempre 
assicurarsi che il prodotto venga utilizzato sotto supervisione o che 
siano state fornite istruzioni adeguate agli adulti con ridotte capacità 
fisiche, mentali o sensoriali, o a chiunque non abbia esperienza 
nell’uso di un prodotto simile. Questo prodotto non è un giocattolo. 
I bambini di età inferiore a 16 anni devono essere sorvegliati per 
assicurarsi che non giochino con questo aspirapolvere.

25.	Se l’apparecchio necessita di riparazioni, queste devono essere 
eseguite da un professionista qualificato o da un elettricista per 
evitare lesioni o ulteriori danni al prodotto.

26.	Restituire al rivenditore in caso di difetti riscontrati prima dell’uso.

Quality home appliances
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DESCRIZIONE DEI COMPONENTI
1. Spazzola per pavimenti	 10. Pulsante di rilascio della batteria
2. Pulsante di rilascio della spazzola per pavimenti	11. Pulsante di rilascio della 
polvere
3. Bocchetta per fessure	 12. Gancio per accessori
4. Bocchetta per la polvere	 13. Tubo pieghevole
5. Pulsante di rilascio del tubo di prolunga	14. Batteria
6. Pulsante di rilascio del contenitore della polvere	15. Supporto a parete
7. Chiave di regolazione della potenza	 16. Viti
8. Indicatori di manutenzione	 17. Caricabatterie
9. Pulsante ON/OFF	 18. Filtro
19. Rullo spazzola per pavimenti

PRECAUZIONI
Importante: Se l’apertura di aspirazione dell’apparecchio o il tubo 
flessibile sono ostruiti, spegnere l’aspirapolvere e rimuovere l’ostruzione 
prima di riaccenderlo.
1.	 Non utilizzare l’aspirapolvere troppo vicino a stufe, termosifoni o 

mozziconi di sigaretta.
2.	 Prima di inserire la spina nella presa a muro, assicurarsi che le mani 

siano asciutte.
3.	 Prima di iniziare ad aspirare, assicurarsi di rimuovere oggetti di 

grandi dimensioni o appuntiti che potrebbero danneggiare il filtro del 
contenitore della polvere.

4.	 Quando si estrae la spina dalla presa a muro, tirare la spina e non il 
cavo di alimentazione.

5.	 Non aspirare nulla che stia bruciando o producendo fumo, come 
sigarette, fiammiferi o cenere calda.

6.	 Non utilizzare senza il filtro del contenitore della polvere inserito.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
NOTA: Prima di assemblare l’apparecchio, fissare il supporto incluso alla 
parete. Assicurarsi che sia posizionato a un’altezza sufficiente per un 
montaggio sicuro dell’aspirapolvere.

MONTAGGIO DEL CORPO PRINCIPALE:
1.	 Inserire la batteria nell’alloggiamento facendola scorrere nell’apposito 

alloggiamento. Si sentirà un “clic” in posizione.
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2.	 Installare il contenitore della polvere inserendo la clip nel corpo 
principale e ruotandola in posizione. Si sentirà un “clic” di bloccaggio.

3.	 Con questo si conclude il corpo principale

MONTAGGIO CON LA SPAZZOLA MOTORIZZATA:
1.	 Inserire il connettore della spazzola motorizzata nella base del tubo di 

prolunga, facendolo scattare in posizione.

2.	 Attach the floor head and tube to the main body by slotting it into place 
via the air duct connector.

3.	 Fissare la testina di aspirazione e il tubo al corpo principale inserendoli 
in posizione tramite il connettore del condotto dell’aria.

MONTAGGIO CON UN ACCESSORIO:
1.	 Fissare il tubo di prolunga al corpo principale inserendolo nel 

connettore del condotto passante.

2.	 Fissare la bocchetta per fessure alla base del tubo di prolunga tramite 
il connettore. Si incastrerà in posizione con un clic.

3.	 Se si utilizzano accessori senza tubo, è sufficiente collegarli al corpo 
principale tramite il connettore del condotto dell’aria. Si sentirà un 
“clic” quando il collegamento è saldo.

4.	 Fissare la bocchetta per la polvere al tubo di prolunga o al corpo 
principale, come si fa con la bocchetta per fessure.

tubo pieghevole

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
1.	 Montare l’unità sulla staffa a parete.
2.	 Assicurarsi che la presa d’aria e il tubo di aspirazione siano liberi 

da ostruzioni e polvere. Qualora si ostruissero improvvisamente, 
spegnere immediatamente l’apparecchio e rimuovere l’ostruzione 
prima di tentare di utilizzare nuovamente l’aspirapolvere.

3.	 Rimuovere eventuali oggetti appuntiti o di grandi dimensioni dal 
percorso di aspirazione prima dell’uso, poiché potrebbero danneggiare 
irreparabilmente l’apparecchio.

NOTA: In caso di problemi di manutenzione del prodotto, come ad 
esempio un rullo spazzola bloccato, tutte e tre le spie luminose BLU 
lampeggeranno finché il problema non sarà risolto. In tal caso, spegnere 
l’aspirapolvere fino a quando il problema non sarà risolto.

RICARICA DELLA BATTERIA
A.	 Premere il pulsante di rilascio ed estrarre il modulo batteria.
 

Collega il cavo alla presa di corrente situata sul lato della batteria. 
Durante la ricarica, l’indicatore di carica si illuminerà di ROSSO. Una 
volta completata la ricarica, l’indicatore diventerà VERDE. Gli indicatori 
potrebbero spegnersi a carica completa. Una volta completata la ricarica, 
scollega il caricabatterie dalla presa di corrente.

B.	 È inoltre possibile sostituire la batteria direttamente nel corpo 
principale. Le tre spie nella parte superiore del corpo indicano lo stato 
della batteria. Quando la batteria è completamente carica, tutte e tre 
le spie rimangono accese di colore verde.



UTILIZZO DELL’ASPIRAPOLVERE
ATTENZIONE: L’aspirapolvere deve essere completamente carico prima 
del primo utilizzo.

1.	 Rimuovere l’aspirapolvere dal supporto a parete. Se si utilizza come 
aspirapolvere portatile, smontare il tubo e collegare l’accessorio 
desiderato.

2.	 Utilizzare il pulsante di accensione/spegnimento per accendere 
l’apparecchio.

3.	 Per una maggiore potenza di aspirazione, premere il tasto di 
regolazione della potenza. Ideale per la pulizia di tappeti a pelo lungo.

4.	 Per spegnere l’aspirapolvere, premere nuovamente il pulsante di 
accensione/spegnimento.

MANUTENZIONE DELL’ASPIRAPOLVERE
Pulizia del contenitore della polvere
1.	 Premere il pulsante di rilascio del contenitore della polvere e smontare 

l’unità in modo che rimanga solo il corpo principale.
2.	 Sganciare il contenitore della polvere dal corpo principale.

3.	 Sopra un cestino dei rifiuti, premere il pulsante di rilascio della polvere 
per aprire il coperchio inferiore ed espellere polvere, sporco e detriti. 
Pulire solo con un panno umido, non immergere in acqua.

PULIZIA DEL FILTRO:
1.	 Rimuovere il contenitore della polvere dal corpo principale.
2.	 Ruotare il coperchio del contenitore della polvere in senso antiorario 

per aprirlo.
3.	 Rimuovere il filtro di ingresso in spugna dalla parte superiore del 

contenitore della polvere.

4.	 Risciacquare accuratamente sotto acqua pulita. Non utilizzare sapone 
o altri detergenti.

5.	 Lasciare asciugare il filtro naturalmente prima di reinserirlo 
nell’aspirapolvere. Non posizionare il filtro su termosifoni né utilizzare 
altri apparecchi, come un asciugacapelli, per asciugarlo. Ciò potrebbe 
causare la deformazione del filtro o altri danni irreparabili.

PULIZIA DELLA SPAZZOLA ROTANTE:
1.	 Far scorrere il fermo di fissaggio della spazzola rotante “A” lontano 

dalla spazzola, come indicato nell’illustrazione sottostante.
2.	 Rimuovere la spazzola rotante dall’alloggiamento.

3.	 Pulire accuratamente la spazzola rotante, rimuovendo eventuali peli 
e fibre. Pulire solo con un panno umido, senza utilizzare sapone o 
detergenti aggressivi.

4.	 Se la spazzola rotante si inumidisce durante la pulizia, lasciarla 
asciugare naturalmente prima di reinserirla nell’alloggiamento.

5.	 Riportare il fermo di sicurezza “A” nella sua posizione originale per 
fissare la spazzola rotante.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
L’apparecchio non si accende.
Questo potrebbe essere causato da una batteria scarica. Ciò può 
accadere se l’apparecchio è stato utilizzato o riposto per un periodo 
prolungato. Collegare l’aspirapolvere al caricabatterie e attendere che la 
ricarica sia completa.

L’aspirapolvere si è spento improvvisamente:
•	 Questo accade se si è attivato il dispositivo di sicurezza. 

Questo dispositivo è progettato per impedire il surriscaldamento 
dell’apparecchio. Assicurarsi che l’aspirapolvere sia spento, scollegare 
tutti gli accessori e lasciarlo raffreddare per almeno mezz’ora prima 
di provare a utilizzarlo di nuovo. Cercare di individuare la causa del 
surriscaldamento verificando la presenza di ostruzioni nel tubo di 
prolunga, nella spazzola motorizzata e negli accessori.

•	 Svuotare il contenitore della polvere e pulire o sostituire il filtro.

La potenza di aspirazione dell’aspirapolvere si è ridotta:
•	 Spegnere l’aspirapolvere. Scollegare la spazzola, il tubo di prolunga 

e tutti gli accessori. Verificare la presenza di ostruzioni nel filtro del 
contenitore della polvere, nel condotto dell’aria, nel tubo di prolunga, 
nella spazzola e negli accessori e rimuoverle.

La spazzola motorizzata non ruota:
•	 Questo problema si verifica solitamente quando troppe fibre si 

avvolgono attorno alla spazzola rotante, limitandone il movimento. 
Consultare la sezione relativa alla manutenzione di questo manuale 
per istruzioni su come pulire correttamente la spazzola rotante.

La spia di carica non lampeggia in rosso:
•	 Potrebbe non arrivare corrente all’aspirapolvere dal caricabatterie.
•	 Assicurarsi che la presa di corrente sia alimentata e che il caricabatterie 

sia acceso. Assicurarsi che il cavo di ricarica sia collegato saldamente 
all’aspirapolvere.

•	 Assicurarsi che la presa di corrente sia spenta prima di controllare 
il cavo di ricarica. Non utilizzare l’aspirapolvere se il cavo è rotto, 
sfilacciato o danneggiato in altro modo. In tal caso, richiedere un 
caricabatterie di ricambio.

L’autonomia dell’aspirapolvere è inferiore rispetto al solito:
•	 Assicurarsi che la batteria abbia completato un ciclo di carica 

completo. Un ciclo di carica insufficiente ridurrà l’autonomia.
•	 Potrebbe verificarsi una riduzione della scarica di energia nella 

batteria. Questo è normale e si verifica gradualmente in tutte le 
batterie nel tempo.

SPECIFICHE TECNICHE:
Potenza:		  100 Watt (motore spazzola)
Tipo di batteria:		 Ioni di litio da 2200 mAh
Tensione della batteria:	 22,2 V
Batteria rimovibile:		 Sì
Uscita:		  26,5 V CC 0,75 A
Tempo di ricarica approssimativo:	3 ore
2 velocità di aspirazione:	 4000 Pa (40 minuti di autonomia)
		  7500 Pa (25 minuti di autonomia)
Tubo:		  Tubo in alluminio (pieghevole)
Filtrazione:		  Filtro in microfibra
Capacità del contenitore della polvere:	 0,5 litri
Spazzola:		  Spazzola motorizzata con luci a LED
Accessori di aspirazione:	 Bocchetta per tappezzeria 2 in 1,
		  bocchetta per fessure e supporto per accessori
Design per montaggio a parete:	Sì



Lea atentamente este manual de usuario para comprender 
completamente el uso de la aspiradora. Conserve el manual para futuras 
consultas, ya que contiene información importante.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Para su seguridad al usar un aparato eléctrico, siga las precauciones 
básicas de seguridad, que incluyen:
1.	 Siga todas las instrucciones cuidadosamente al ensamblar y usar 

este producto.
2.	 Nunca deje el cargador conectado durante períodos prolongados 

cuando no esté en uso. Desenchúfelo siempre antes de realizar 
cualquier mantenimiento.

3.	 Solo para uso en interiores.
4.	 No utilice la aspiradora inalámbrica de mano 3 en 1 si el cargador o 

la batería están dañados.
5.	 No utilice este producto sin el depósito de polvo y el filtro colocados.
6.	 No manipule el enchufe, el cargador ni el aparato con las manos 

mojadas.
7.	 No utilice esta aspiradora durante períodos prolongados cerca de 

fuentes de calor como fuego, radiadores, calefactores, cigarrillos 
encendidos, etc.

8.	 Este producto cuenta con un dispositivo de seguridad térmica. 
Si la aspiradora se sobrecalienta, la alimentación se interrumpirá 
instantáneamente. En este caso, apague el dispositivo y déjelo 
enfriar completamente antes de intentar usarlo de nuevo.

9.	 Asegúrese de apagar completamente el aparato, tanto desde el 
cuerpo principal como desde el enchufe, antes de desconectarlo del 
cargador. No estire demasiado el cable de carga.

10.	No sumerja ninguna parte del aparato en agua.
11.	Al desconectar el cargador de la toma de corriente, hágalo por el 

enchufe y no por el cable.
12.	Asegúrese de que todas las rejillas de ventilación y aberturas estén 

libres de polvo, pelusa, pelo y cualquier cosa que pueda reducir el flujo 
de aire. Una rejilla obstruida puede provocar el sobrecalentamiento 
del aparato.

13.	Mantenga el pelo, la ropa suelta, los dedos y cualquier parte del 
cuerpo alejados de las aberturas y las partes móviles de la aspiradora.

14.	Este producto utiliza una batería de iones de litio. Las baterías usadas 
deben reciclarse de forma segura siempre que sea posible.

15.	El aparato solo debe utilizarse con la batería suministrada junto con 
el cargador incluido.

16.	Guarde la batería lejos de altas temperaturas.
17.	No perfore ni intente abrir la batería bajo ninguna circunstancia.
18.	En caso de fuga de la batería, asegúrese de que el ácido se mantenga 

alejado de la piel y los ojos. En caso de contacto con la piel, enjuague 
con abundante agua limpia y busque atención médica. En caso de 
contacto con los ojos, enjuague con abundante agua limpia y busque 
atención médica de inmediato.

19.	Tenga especial cuidado al limpiar escaleras.
20.	Asegúrese de apagar el aparato antes de conectar cualquier 

accesorio.
21.	No apto para su uso en líquidos ni superficies mojadas.
22.	No apto para aspirar objetos en llamas o humeantes, como cigarrillos, 

cerillas o cenizas calientes.
23.	No deje este producto expuesto a la luz solar directa durante periodos 

prolongados.
24.	Cualquier persona que utilice este producto debe ser plenamente 

consciente de los riesgos que conlleva. Un adulto responsable debe 
asegurarse siempre de que el producto se utilice bajo supervisión 
o de que se hayan proporcionado las instrucciones adecuadas a 
adultos con capacidades físicas, mentales o sensoriales reducidas, 
o a cualquier persona sin experiencia en el uso de un producto 
similar. Este producto no es un juguete. Los menores de 16 años 
deben ser supervisados ​​para asegurarse de que no jueguen con esta 
aspiradora.

25.	Si el aparato necesita reparación, esta debe ser realizada por un 
profesional cualificado o un electricista para evitar lesiones o daños 
mayores al producto.

26.	Devuélvalo al vendedor si encuentra algún defecto antes de usarlo.
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DESCRIPCIÓN DE LAS PIEZAS
1. Cabezal para suelos	 10. Botón de liberación de la batería
2. Botón de liberación del cabezal para suelos	 11. Botón de liberación del depósito de polvo
3. Boquilla para ranuras	 12. Gancho para accesorios
4. Boquilla para polvo	 13. Tubo plegable
5. Botón de liberación del tubo de extensión	14. Batería
6. Botón de liberación del depósito de polvo	15. Soporte de pared
7. Llave de ajuste de potencia	 16. Tornillos
8. Indicadores de mantenimiento de potencia	17. Cargador
9. Botón de encendido/apagado	 18. Filtro
19. Rodillo del cepillo para suelos

PRECAUCIONES
Importante: Si la abertura de succión de la aspiradora o la manguera 
están obstruidas, apague la aspiradora y retire la obstrucción antes de 
volver a encenderla.
1.	 No utilice la aspiradora cerca de calentadores, radiadores o colillas 

de cigarrillos.
2.	 Antes de enchufar el aparato a la toma de corriente, asegúrese de 

tener las manos secas.
3.	 Antes de empezar a aspirar, retire los objetos grandes o afilados que 

puedan dañar el filtro del depósito de polvo.
4.	 Al desenchufar el aparato, tire del enchufe, no del cable.
5.	 No aspire nada que esté ardiendo o humeando, como cigarrillos, 

cerillas o cenizas calientes.
6.	 No utilice la aspiradora sin el filtro del depósito de polvo colocado.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
NOTA: Antes de montar el aparato, fije el soporte incluido a la pared. 
Asegúrese de que esté colocado a una altura suficiente para que la 
aspiradora quede bien sujeta.

MONTAJE DEL CUERPO PRINCIPAL:
1.	 Instale la batería en la carcasa deslizándola en la ranura 

correspondiente. Encajará con un clic.

2.	 Instale el depósito de polvo insertando el clip en el cuerpo principal y 
girándolo hasta que encaje. Oirá un «clic» que indica que está asegurado.
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3.	 Con esto se completa el cuerpo principal.

MONTAJE CON EL CABEZAL MOTORIZADO:
1.	 Inserte el conector del cabezal motorizado en la base del tubo de 

extensión, encajándolo en su lugar.

2.	 Fije el cabezal y el tubo del suelo al cuerpo principal encajándolos en 
su lugar mediante el conector del conducto de aire.

3.	 Si utiliza el cabezal de suelo sin el tubo, simplemente conéctelo al 
cuerpo principal mediante el conector del conducto de aire. Oirá un 
«clic» cuando esté bien sujeto.

MONTAJE CON ACCESORIO:
1.	 Fije el tubo de extensión al cuerpo principal insertándolo en el 

conector de conducto.

2.	 Fije la boquilla para ranuras a la base del tubo de extensión mediante 
el conector. Encajará con un clic.

3.	 Si utiliza accesorios sin el tubo, simplemente conéctelos al cuerpo 
principal mediante el conector del conducto de aire. Oirá un «clic» 

cuando esté bien sujeto.

4.	 Conecte la boquilla para polvo al tubo de extensión o al cuerpo 
principal, del mismo modo que la boquilla para ranuras. 

ANTES DEL PRIMER USO

Tubo plegable

1.	 Instale la unidad en el soporte de pared.
2.	 Asegúrese de que la salida de aire y el tubo de succión estén libres 

de obstrucciones y polvo. Si se obstruyen repentinamente, apague 
el aparato inmediatamente y elimine la obstrucción antes de volver a 
usar la aspiradora.

3.	 Retire cualquier objeto afilado o grande del recorrido de la aspiradora 
antes de usarla, ya que podrían dañarla irreparablemente.

NOTA: En caso de un problema de mantenimiento, como un cepillo 
giratorio atascado, las tres luces indicadoras azules parpadearán hasta 
que se resuelva el problema. En este caso, apague la aspiradora hasta 
que se solucione.

CARGA DE LA BATERÍA
A.	 Pulse el botón de liberación y extraiga el módulo de la batería.
 

Conecte el cable a la entrada de alimentación ubicada en el lateral de la 
batería. Durante la carga, el indicador de energía se iluminará en ROJO. 
Una vez que la batería esté completamente cargada, este indicador 
cambiará a VERDE. Los indicadores pueden apagarse cuando la batería 
esté completamente cargada. Cuando la batería esté completamente 
cargada, desconecte el cargador de la toma de corriente.

B.	 También puedes cambiar la batería directamente en la unidad 
principal. Las tres luces en la parte superior de la unidad indicarán el 
estado de la batería. Cuando la batería esté completamente cargada, 
las tres luces permanecerán encendidas en verde.



FUNCIONAMIENTO DE LA ASPIRADORA
PRECAUCIÓN: La aspiradora debe estar completamente cargada antes 
de usarla por primera vez.

1.	 Retire la aspiradora del soporte de pared. Si la va a usar como 
aspiradora de mano, desmonte el tubo y coloque el accesorio 
deseado.

2.	 Use el botón de encendido/apagado para encender el aparato.
3.	 Para una mayor potencia de succión, presione la tecla de ajuste de 

potencia. Ideal para limpiar alfombras de pelo largo.
4.	 Para apagar la aspiradora, presione nuevamente el botón de 

encendido/apagado.

MANTENIMIENTO DE LA ASPIRADORA
Limpieza del depósito de polvo
1.	 Presione el botón de liberación del depósito de polvo y desmonte la 

unidad hasta que solo quede el cuerpo principal.
2.	 Desenganche el depósito de polvo del cuerpo principal.

3.	 Sobre un cubo de basura, pulse el botón de liberación de polvo para 
abrir la tapa inferior y expulsar el polvo, la suciedad y los residuos. 
Limpiar solo con un paño húmedo; no sumergir en agua.

LIMPIEZA DEL FILTRO:
1.	 Retire el depósito de polvo del cuerpo principal.
2.	 Gire la tapa del depósito de polvo en sentido contrario a las agujas 

del reloj para abrirla.
3.	 Retire el filtro de esponja de la parte superior del depósito de polvo.

4.	 Enjuague bien con agua limpia. No utilice jabón ni otros productos 

de limpieza.
5.	 Deje que el filtro se seque al aire antes de volver a colocarlo en la 

aspiradora. No lo coloque sobre radiadores ni utilice aparatos como 
un secador de pelo para secarlo. Si lo hace, podría deformarse o 
sufrir daños irreparables.

LIMPIEZA DEL RODILLO DEL CEPILLO:
1.	 Deslice el pestillo de sujeción «A» del rodillo del cepillo para separarlo 

del cepillo, como se indica en la ilustración siguiente.
2.	 Retire el rodillo del soporte del cepillo.

3.	 Limpie cuidadosamente el rodillo del cepillo y retire cualquier pelo o 
fibra. Limpie solo con un paño húmedo; no utilice jabón ni productos 
de limpieza abrasivos.

4.	 Si el rodillo se humedece durante la limpieza, déjelo secar al aire 
antes de volver a colocarlo en su alojamiento.

5.	 Deslice el pestillo de seguridad «A» a su posición original para 
asegurar el rodillo.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
El aparato no enciende.
Esto puede deberse a que la batería está descargada. Esto puede ocurrir 
si el aparato se ha usado o guardado durante un período prolongado. 
Conecte la aspiradora al cargador y espere a que se complete un ciclo 
de carga completo.

La aspiradora se detuvo repentinamente:
•	 Esto ocurrirá si se activó el dispositivo de seguridad. Este dispositivo 

está diseñado para evitar que el aparato se sobrecaliente. Asegúrese 
de que la aspiradora esté apagada, desconecte todos los accesorios 
y deje que se enfríe durante al menos media hora antes de intentar 
usarla de nuevo. Intente identificar la causa del sobrecalentamiento 
revisando si hay obstrucciones en el tubo de extensión, el cabezal 
motorizado y los accesorios.

•	 Vacítese el depósito de polvo y limpie o reemplace el filtro.

La succión de la aspiradora ha disminuido:
•	 Apague la aspiradora. Desconecte el cabezal, el tubo de extensión y 

cualquier accesorio. Revise y elimine cualquier obstrucción en el filtro 
del depósito de polvo, el conducto de aire, el tubo de extensión, el 
cabezal y los accesorios.

El cabezal motorizado no gira:
•	 Esto suele ocurrir cuando hay demasiadas fibras enredadas en el 

cepillo giratorio, lo que restringe su movimiento. Consulte la sección 
de mantenimiento de este manual para obtener instrucciones sobre 
cómo limpiar correctamente el cepillo giratorio.

El indicador de carga no parpadea en rojo:
•	 Es posible que la aspiradora no reciba energía del cargador.
•	 Asegúrese de que la toma de corriente esté conectada y que el 

cargador esté encendido. Compruebe que el cable de carga esté bien 
conectado a la aspiradora.

•	 Asegúrese de apagar la toma de corriente antes de revisar el cable de 
carga. No intente usar la aspiradora si el cable está roto, deshilachado 
o dañado. En ese caso, solicite un cargador de repuesto.

El tiempo de uso de la aspiradora es menor que antes:
•	 Asegúrese de que la batería haya completado un ciclo de carga 

completo. Un ciclo de carga insuficiente reducirá el tiempo de uso.
•	 Es posible que la batería se descargue menos energía. Esto es 

normal y ocurre gradualmente con el tiempo en todas las baterías.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS:
Potencia:		  100 vatios (motor del cepillo)
Tipo de batería:		 Iones de litio de 2200 mAh
Voltaje de la batería:		 22,2 V
Batería extraíble:	 Sí
Salida:		  26,5 V CC 0,75 A
Tiempo de carga aproximado:	3 horas
2 velocidades de succión:	 4000 Pa (40 minutos de funcionamiento)
		  7500 Pa (25 minutos de funcionamiento)
Tubo:		  Tubo de aluminio (plegable)
Filtración:		  Filtro de microfibra
Capacidad del depósito de polvo:	0,5 litros
Cepillo:		  Cepillo motorizado con luces LED
Accesorios de succión:	 Boquilla para tapicería 2 en 1,
		  boquilla para ranuras y soporte para accesorios
Diseño para montaje en pared:	Sí


